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Betreff:  Oggetto: 
   

Aufnahme des Lehrpersonals der Schulen 
staatlicher Art 

 

 Assunzione del personale docente delle 
scuole a carattere statale 

 

     

Antrag eingereicht vom Assessorat Deutsche, 
italienische und 

ladinische Schule 

Proposta inoltrata dall'Assessorato  

Abteilung / Amt Nr. 16.3/17.2/18 Ripartizione / Ufficio n.  



 

 

 
Die Artikel 12, 12-bis und 12-ter des 

Landesgesetzes vom 12. Dezember 1996, Nr. 
24, eingefügt durch Artikel 1 Absatz 10 des 
Landesgesetzes vom 14. März 2008, Nr. 2,
sehen die Errichtung von Landesranglisten 
vor. 

 Gli articoli 12, 12-bis e 12-ter della legge 
provinciale 12 dicembre 1996, n. 24, inseriti 
dall’articolo 1, comma 10, della legge 
provinciale 14 marzo 2008, n. 2, prevedono la 
formazione di graduatorie provinciali. 

Die Erstellung und die Verwendung der
Landesranglisten und der Schulranglisten 
werden gemäß den oben genannten 
Bestimmungen von der Landesregierung 
geregelt. 

 La formazione e l’utilizzo delle graduatorie 
provinciali e d’istituto sono disciplinate dalla 
Giunta provinciale sulla base delle suddette 
norme.  

Die Landesregierung genehmigte mit 
Beschluss vom 9. März 2009, Nr. 616, die 
Bewertungstabelle für die Landes- und 
Schulranglisten für die Aufnahme des 
Lehrpersonals der Schulen staatlicher Art. 

 La Giunta provinciale con deliberazione 9 
marzo 2009, n. 616 ha approvato la tabella di 
valutazione per le graduatorie provinciali e 
d’istituto per l’assunzione del personale 
docente delle scuole a carattere statale. 

Der Artikel 12-bis Absatz 1 Buchstabe b) 
des Landesgesetzes Nr. 24/1998 schreibt die 
Zugangstitel für die Eintragung in die dritte 
Gruppe der Landesranglisten vor. Das 
Gesetzesdekret vom 1. September 2008, Nr. 
137, umgewandelt mit Gesetz vom 30. 
Oktober 2008, Nr. 169, erlaubt im Artikel 5-bis 
einigen Gruppen von Lehrpersonen die 
Eintragung in die Ranglisten mit 
Auslaufcharakter und deren Eingliederung 
gemäß der Punktezahl, die ihnen auf Grund 
der Bewertungstitel zusteht, und verleiht im 
Artikel 6 dem Laureat in 
Bildungswissenschaften erneut den Wert einer 
Lehrbefähigung. Die Landesregierung hat die 
Absicht bekundet, die Regelung der Südtiroler 
Landesranglisten an die neue staatliche 
Regelung anzupassen und hat im 
Landesgesetzentwurf Nr. 22/09 
(„Finanzgesetz 2009“) eine Änderung von 
Artikel 12-bis Absatz 1 Buchstabe b) des 
Landesgesetzes Nr. 24/1996 vorgeschlagen. 
In Erwartung der Genehmigung dieser
landesgesetzlichen Änderung wird mit diesem 
Beschluss auch jenen Personen der Zugang 
zur dritten Gruppe der Landesranglisten 
gewährt, die der Artikel 5-bis des Gesetzes Nr. 
169/2008 anführt. 

 L’articolo 12-bis, comma 1, lettera b) della 
legge provinciale n. 24/1998 definisce i titoli di 
accesso alla terza fascia delle graduatorie 
provinciali. Il decreto legge 1° settembre 2008, 
n. 137, convertito dalla legge 30 ottobre 2008, 
n. 169, in particolare l’articolo 5 bis, permette
l’integrazione delle graduatorie ad 
esaurimento per talune categorie di personale 
e la collocazione di detto personale nella 
posizione spettante in base ai punteggi 
attribuiti ai titoli posseduti, nonchè l’art. 6 
conferisce nuovamente valore abilitante alla 
laurea in scienze della formazione primaria. La 
Giunta provinciale ha manifestato l’intenzione 
di adeguare la disciplina delle graduatorie 
provinciali di Bolzano alla nuova normativa 
statale, presentando un emendamento al 
disegno di legge provinciale n. 22/09 (“legge 
finanziaria 2009”) che modifica l’articolo 12-
bis, comma 1, lettera b) della legge provinciale 
n. 24/1996. In attesa dell’approvazione di 
questo emendamento, la presente 
deliberazione consente l’inserimento nella 
terza fascia delle graduatorie provinciali anche 
delle categorie di persone contemplate 
dall’articolo 5-bis della legge n. 169/2008. 

Im Bereich der Aufnahme des 
Lehrpersonals der Schulen staatlicher Art 
genehmigte die Landesregierung in den 
vergangenen Jahren eine Reihe von 
Beschlüssen, die nun in diesem einen 
Beschluss zusammengefasst werden.  

 Negli anni passati, la Giunta provinciale ha 
approvato una serie di deliberazioni in materia 
di assunzione del personale docente delle 
scuole a carattere statale che vengono riunite
nella presente deliberazione. 

Die Schulämter haben die 
Schulgewerkschaften am 13. und 20. März 
2009 angehört. 

 Le Intendenze scolastiche hanno sentito le 
Organizzazioni sindacali in data 13 e 20 
marzo 2009. 

   
Dies vorausgeschickt,  Tutto ciò premesso, 

   
beschließt  LA GIUNTA PROVINCIALE 

   
DIE LANDESREGIERUNG  delibera 

   
mit Stimmeneinhelligkeit, die in gesetzlich 
vorgeschriebener Form zum Ausdruck 

 a voti unanimi espressi nei modi di legge: 



 

 

gebracht wird: 
   

1. Die beigefügten Bestimmungen zur 
Aufnahme des Lehrpersonals der Schulen 
staatlicher Art sind genehmigt. Diese Anlage
bildet einen wesentlichen Bestandteil dieses
Beschlusses. 

 1. Le allegate norme sull’assunzione del 
personale docente delle scuole a carattere 
statale sono approvate. Questo allegato 
costituisce parte integrante della presente 
deliberazione. 

2. Diese Regelung findet für die 
Ranglisten, die für das Schuljahr 2009/2010 
errichtet werden, Anwendung. 

 2. La presente disciplina si applica alle 
graduatorie istituite in relazione all’anno 
scolastico 2009/2010. 

3. Die folgenden Beschlüsse sind 
widerrufen: 

 3. Sono revocate le seguenti deliberazioni: 

• Beschluss vom 5. Juni 2000, Nr. 2017, 
„Ständige Rangordnungen für die Schulen 
mit Italienischer Unterrichtssprache der 
Provinz Bozen – Ministerialerlass vom 27. 
März und Nr. 146 vom 18.5.2000“, 

 • Deliberazione 5 giugno 2000, n. 2017, 
“Graduatorie permanenti per le scuole in 
lingua italiana della provincia di Bolzano –
D.M 27 marzo 2000 e n. 146 del 
18.5.2000; 

• Beschluss vom 24. August 2000, Nr. 3104, 
„Widerruf des Beschlusses Nr. 2829 vom 
31.7.2000 – Festlegung des Kontingentes 
zur Besetzung von Stellen durch 
Lehrpersonen mit unbefristetem 
Arbeitsvertrag“, 

 • Deliberazione 24 agosto 2000, n. 3104, 
„Revoca della deliberazione n. 2829 del 
31.7.2000 - Determinazione del 
contingente per l’assunzione di personale 
docente con contratto indeterminato”; 

• Beschluss vom 11. September 2000, Nr. 
3340, „Bestimmungen zum Beginn des 
Schuljahres 2000-2001 –
Italienischsprachige Schulen“, 

 • Deliberazione 11 settembre 2000, n. 3340, 
„Disposizioni per l’avvio dell’anno 
scolastico 2000-2001 – Scuole in lingua 
italiana”; 

• Beschluss vom 29. April 2002, Nr. 1497, 
„Permanente Rangliste für die 
italienischsprachigen Schulen der Provinz 
Bozen: zweite Aktualisierung. Neue 
Bestimmungen“; 

 • Deliberazione 29 aprile 2002, n. 1497, 
“Graduatorie permanenti per le scuole in 
lingua italiana della provincia di Bolzano: 
secondo aggiornamento. Nuove 
disposizioni“; 

• Beschluss vom 2. April 2007, Nr. 1132, 
„Bestimmungen zur Errichtung, Ergänzung 
und Aktualisierung der Ranglisten mit 
Auslaufcharakter“, 

 • Deliberazione 2 aprile 2007, n. 1132, 
„Norme per l’istituzione, l’integrazione e 
l’aggiornamento delle graduatorie ad 
esaurimento“; 

• Beschluss vom 14. April 2008, Nr. 1188, 
„Abschluss von befristeten 
Arbeitsverträgen an den Grund-, 
Sekundar- und Kunstschulen Südtirols“, 

 • Deliberazione 14 aprile 2008, n. 1188, 
„Stipulazione di contratti di lavoro a tempo 
determinato nelle scuole primarie e negli 
Istituti di istruzione secondaria ed artistica 
della Provincia autonoma di Bolzano”; 

• Beschluss vom 9. Juni 2008, Nr. 1927,
„Änderung von Artikel 21 des  Beschlusses 
1188/2008 betreffend Abschluss von 
befristeten Arbeitsverträgen an den  
Grund-, Sekundar- und Kunstschulen 
Südtirols“; 

 • Deliberazione 9 giugno 2008, n. 1927, 
„Modifica dell’articolo 21 della 
deliberazione n. 1188/2008 – Stipulazione  
di contratti di lavoro a tempo determinato 
nelle scuole primarie e negli Istituti di 
istruzione secondaria ed artistica della 
provincia di Bolzano”; 

• Beschluss vom 16. Juni 2008, Nr. 2049, 
„Landeszusatzstellenplan für das 
Lehrpersonal der Schulen staatlicher Art“. 

 • Deliberazione 16 giugno 2008, n. 2049, 
„Dotazione organica provinciale 
supplementare per il  personale docente 
delle scuole a carattere statale. 

4. Dieser Beschluss wird im Amtsblatt der 
Region veröffentlicht. 

 4. La presente deliberazione è pubblicata 
nel Bollettino Ufficiale della Regione. 

   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
ST   
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